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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage
L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykasaHus BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa
MHcTanaumsaTa/MoHTaXkbT TpA6Ba Aa ce N3BbPLUBA OT IMLEH3NpaH
3a paboTuTe cneunanucT B CbOTBETCTBME C MPUNOKAMUTE
pasnopen6wm.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pii dodrzeni platnych predpisd provést
odborny pracovnik s pfislusSnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavtikéc unodei€elg yia TNV eykatdotacn/ouvappoAdynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon mPETEL VA TTIPAYHATOTIOLETAL Ao
£€0UOI080TNUEVO YIA TIG EPYACIEG AUTEG TEXVIKO TIPOOWTIIKO, TO
oroio Ba mpémel va ppovTilel WOTE va TNPOUVTAL Ol IOXUOUOES
Slatdaelc.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes eldirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 36033693560 Bom00gBg80 0BLEsWE0LMZOL/AMBEGsgolbsmZ0l

0BLEO5305/8mbEsg0 bs gobbm® 09Il LsFdsmgdOlmZoL WsIZ9dIO

3350080309960 39OLMbBswol Jogm, Imnddgoo dobsfgbol sgzom.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego
do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indica¢cbes importantes relativas a instalacao/montagem

A instalacdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
Gao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrdrile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHusa no nogKnioueHno/MOHTaxy

MopakntoyeHne/MOHTaX JOKHbI BbINOMHATL CNeLManmncTbl,
nmeumne nonyck K BbIMONHEHUIO TaKuUX pa60T, npun COGJ‘IIOAGHI/II/I
Ael;ICTByIOLLlVIX HOPM 1 npasun.

[sk] Délezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrzovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.
[uk] Baxnuei BKaziBkM WOAO YCTAHOBKM/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MatoTb 3AiicCHIOBaTK dpaxiBLi, Lo MatloTb AO3BIN

Ha NpoBeAeHHsA LMX Po6iT, i3 LOTPUMAHHA YNHHMX NPUMKCIB.

[zh] REFEHEERT

DA EH B2 BIVE AT AR AL IR AR L b A OB B DGR AT 2222

aaailifeus Al dala el [ar]

ol 5 Bl e ga cJanlly 4l e Ganadie 38 (e @eenilfoaS il 2 of cang

5 gafal o L pge i SX [fa]

JelS an 53 b Oimad 5 il IS (o alad) 4 Sl 4S () 48 a 508 Jaws 55 s 3L sef

25 aladl ada gy ye Dl e 4
N0 / MmnaY niiwn nerman [hel

, 127 N0INY WINZD D2 T 7Y YNINNT7 NAYN NN / M7Nnn
NI'0A7IN NRZNN 72 17'0 7Y NTO7N N
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Sheet metal U042-24K

Blechteile
Piéces de tole
Parti di lamiera
Piezas de chapa
Sac Parcalari
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Description Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numero de commande |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas < Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas E Observaciones
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi % Notlar

1 |Coat 8718 640 208 0 |

2 Flue gas collector 8716010994 0 u

3 |Expansion vessel 87161425020 ]

4 Cover 8 719 905 586 0 u

5 |Insulation pack 87182234400 ]

6 | Insulation pack 24kw rsf 8716 1018770 u

7 |Combustion chamber front 87161015490 u

8 |Screw no10x16 type ab self tap 87134030120 u

9 | Door seal extrusion 8716 101 660 0 u

10 |Screw (10x) 29106114240 u

11 Throttle disc 8716013 056 0 |

uUo042-24K Sheet metal

Blechteile
Pieces de tole
Parti di lamiera
Piezas de chapa
Sac Parcalari

01.06.2012 5 6720619051
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U042-24K

Heat exchanger

Warmeubertrager

Caloporteur

Blocco lamellare

2

Cambiador de calor

Esanjor
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Pos | Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numero de commande |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas < Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas E Observaciones
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi § Notlar

1 |Heat exchanger 8715406 546 0 u

2 Return pipe 8718643 637 0 u FD>=204
2 |Return pipe 87199053450 ] FD<=203
3 |Pipe 87160129220 |

4 Pipe 87160129230 |

5 |Flow pipe 19928634 u

6 |Clip (10x) 8711304 6950 |

7 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 8710103 0450 u

8 | Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 u

9 |Temperature sensor 87160108090 u

10 ' Temperature limit 110°C 8717 206 162 0 u

11 |Filling loop 87199053340 u

13 |Handle 87199055180 |

14 |O-ring 6x2,5 (10x) 87167711640 u

15 |cable clip (10x) 87199053350 |

16 |O-Ring 17.6 ID X 2.4 EP 87161408200 u

17 | Temperature sensor 87160108090 u

18 Turbine 8718 223 4430 u

19 |Flow regulator - c/w filter 8716 1412530 u

20 |Clamp spring 8711304 668 0 u

21 O-ring (10x) 8716 103 493 0 n

22 Pipe 8 719 905 562 0 u

23 | Clip 3/4" (10x) 19928641 |

24 | Clip 1/2" (10x) 19928642 (]

25 |Flow regulator - c/w filter 8716 1412530 u

26 |Pressure switch 87160120020 u FD>=204
27 |Washer (10x) 87101031230 | FD>=204
U042-24K Heat exchanger

Warmedubertrager
Caloporteur

Blocco lamellare
Cambiador de calor
Esanjor

01.06.2012
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Burner
Brenner
Brdleur
Bruciatore
Quemador
Briilor

U042-24K
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Pos | Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numero de commande |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas < Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas E Observaciones
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi § Notlar

1 |Burner ng 24kw rsf 8716 101 900 0 u
2 | Cross ignition bridge 87113046920 u
3 |Gas conversion kit (==>LPG,30mbar) 87160126100 u
3 | Gas conversion kit (==>G20,20mbar) 87160126120 u
3 |Gas conversion kit --->G20,13mbar 87160126410 u
4 |Set of cables 8716 0109010 u
5 |Screw m4x6 taptite zc pl p/h 29144114240 u
6 | Screw M5x12mm taptite zc pl p/h 29144114030 u
7 | Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 u
8 |Burner support 8716 103 528 0 u
GAS CONVERSION SET 23->35 87160133720 u
GAS CONVERSION SET 23->41,5 87160133730 u
U042-24K Burner
Brenner
Brdleur
Bruciatore
Quemador

Brilor
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Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
Gaz Armatiri

U042-24K
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Pos | Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numero de commande |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas < Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas E Observaciones
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi % Notlar

1 |Gas valve 87160108990 u

2 | Gas connection pipe 8718 640 202 0 u

3 | Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 u

4 Fixing bracket 87160110250 u

5 |Screw m4x6 taptite zc pl p/h 29144114240 u

6 |Cable 87160122200 u

U042-24K Gas valve

Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
Gaz Armatliri

01.06.2012
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Pump/Tubes
Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos
Pompa/Borular

U042-24K
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Pos | Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numero de commande |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas < Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas E Observaciones
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi § Notlar

1 Pump 19928656 |

2 Return pipe distribution 19928658 u

3 |pressure relief valve 87160102470 u

4 |Wireform spring 8716 148 354 0 u

5 |Wireform spring 8716 148 356 0 u

6 |O-ring 2.62 X 15.54 id ep 8716 140 8050 u

7 |Pipe 19928662 |

9 Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 u

10 \washer 30.5x22.2x1.5 87161409200 |

11 |Wireform spring (10x) 8714707 0240 u

13 |Drain valve 8716 103 4890 u

14 | Automatic purger 8718 505 039 0 u

uUo042-24K Pump/Tubes

Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bomba/Tubos

Pompa/Borular

01.06.2012

13

6720619051




Spare parts list Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio Yedek Parga Listesi

6720905478.AA/G

Control box U042-24K

Schaltkasten

Tableau de commande
6 Quadro comandi

Caja de conexiones

Kumanda Unitesi
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Pos | Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numero de commande |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas < Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas E Observaciones
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi § Notlar

1 |Shield 8718640193 0 |
2 | Control plate 87186401190 u
3 |Spacer 87160109110 ]
4 |Screw 87160109130 u
5 |Printed circuit (LED) 8716 013 466 0 |
6 |Fusing element 87160109140 u
7 Screw 87160109070 u
8 Grommet (10x) 8710 506 1850 u
10 | Strain relief 87160113320 u
11 |Washer 8 710 203 008 0 u
12 |Manometer 87160129250 u
13 |Flexible tube 8716 012608 0 u
14 |O-ring 6x2,5 (10x) 87167711640 n
15 |Cover 8716 103 583 0 u
16 |Cover 8716 103584 0 u
17 |Set of cables 87160109010 u FD<=203
17 |Set of cables 87186433350 u FD>=204
uUo042-24K Control box

Schaltkasten

Tableau de commande
Quadro comandi

Caja de conexiones
Kumanda Unitesi

01.06.2012
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Fan
Geblase
Ventilateur
Ventilatore
Ventilador
Fan

U042-24K
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Pos | Description S-Nr Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numero de commande |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas < Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar Tipo gas E Observaciones
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi % Notlar

1 |Centrifugal blower 87160121310 u

2 | Screw (10x) 29106114240 u

5 |Pressure differential 87160112910 u

6 Air pressure switch bracket 87160113770 u

8 |Pipe condensation field fix 87186424430 u

U042-24K Fan
Geblase
Ventilateur
Ventilatore
Ventilador
Fan
01.06.2012 1 7
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List of translations
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Pos |Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Aciklamalar

1 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Yapi elemanlari

1 |Ummantelung Jaquette Rivestimento Carcasa U042 KOMPLE DI KAPAK

2 | Abgassammler Coupe tirage antirefouleur Cappa fumi Seguro evacuacion de gases | HAVALANDIRMA PANELI

3 | Ausdehnungsgefal Vase d’expansion Vaso di espansione Vaso de expansion U042 -U062 GENLEPME TANKI

4 Deckel Couvercle Coperchio nero Tapa U042 KAPAK

5 Isoliersatz Isolation Set isolante Aislamiento U042 BADLANTI SETI

6 Isoliersatz Isolation Set isolante Kit aislamiento 24kW U052-24K YANMA ODASI IZOLASYON SETI

7 |Brennkammer Chambre de combustion Camera combustione Camara frontal de combustion |U052-24K YANMA ODASI

8 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo N°10x16 tipo ab |Civata (10x)

9 Dichtung Joint Guarnizione Junta U052-24/28K YANMA ODASI KAPAK CONTASI

10 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Civata (10x)
11 Drosselblende Restriction de débit Disco strozzamento Disco de estrangulacion |Kisma Saci

2 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Yapi elemanlari

1 Warmeubertrager Ensemble thermique Blocco lamellare Intercambiador U052-24K EPANJOR

2 | Rucklaufrohr Tube retour chauffage Tubazione di ritorno Tubo de retorno DONUP BORUSU

3 |Rohr Tube Tubo Tubo U042 BORU

4 Rohr Tube Tubo Tubo U042 BORU

5 Vorlaufrohr Tube départ chauffage Raccordo Tubo de impulsion U052/24K KAL.TESISATI GIDIP BORUSU

6 Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) KLIPS (10x)

7 |Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)

8 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)

9 Temperaturfiihler Sonde de temperature Sensore termometrico Sensor de temperatura | Sicaklik Hissedici

10 ' Temperaturbegrenzer 110°C Limiteur de température 110°C  |Limitatore temperatura 110°C |Limitador de temperatura 110°C |U052-24/28K LIMIT TERMOSTAD(110 C)
11 |Fulleinrichtung Dispositif de remplissage Set carico impianto Botella de inflado U042 DOLDURMA MUSLUBU
13 | Griff Manette Manopola Llave de corte U052/24-28K DOLDURMA VANAS| BORUSU
14 O-Ring 6x2,5 (10x) O-ring 6 x2,5 (10x) Anello tenuta 6x2,5 (10x) Anillo térico 6x2,5 (10x) |O-Ring 6x2,5 (10x)

15 | Kabelclip (10x) sert-cable (10x) clip di fissaggio cavo (10x) |abrazadera de cable (10x) |Kablo Klibi (10x)

16 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) U052/24-28K O-RING CONTA

17 ' Temperaturfiihler Sonde de temperature Sensore termometrico Sensor de temperatura | Sicaklik Hissedici

18 Turbine Turbine Turbina Turbina para U054-24k  U052- U042 TIRBUN

19 |Drosselbuchse Coussinet limiteur Boccola di strozzamento Regulador de caudal U052/24-28K SU DEBI LIMITORU+FILTRE

20 |Klemmfeder (10x) Ressort (10x) Fermo (10x) Muelle fijacion (10x) KOPEBENT

21 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-Ring (10x)

22 |Rohr Tube Tubo Tubo Boru

23 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) U052/24-28K KLIPS

24 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip fijador (10x) U052/24-28K KLIPS

25 Drosselbuchse Coussinet limiteur Boccola di strozzamento Regulador de caudal U052/24-28K SU DEBI LIMITORU+FILTRE
26 Druckschalter Contact a pression Dispositivo manometrico Presostato Sensor

27 |Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Conta (10x)

3 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Yapi elemanlari

1 Brenner ng Brdleur ng Bruciatore ng Quemador GN 24kw rsf | U052-24/28K BRULOR

2 Uberziindbriicke Téle d’interallumage Ponte accensione Rampa de encendido U052-24/28K ALEV ATLAMA KOPRUSU

3 |Gasart-Umbausatz (==>LPG, 30mbar) |Kit de transformation de gaz (==>LPG,30m |Kit conversione gas (==>LPG,30mbar) |Kit de conversion de gas (==>LPG,30mbar) |Gaz Donusum Kiti - LPG - U042-24K

4 Kabelbaum Faisceau Cablaggio Conjunto cables U042 KABLO DEMETI

5 | Schraube M4X6 (10x) Vis M4X6 (10x) Vite M4X6 (10x) Tornillo M4X6 (10x) Civata M4X6 (10x)

6 | Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo M5x12mm Civata (10x)

7 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)

8 Halter Support Angolare Angulo soporte PLAKA
Gasartumbausatz 23->35 TRANSF.NGLA28-2H 23->35 Kit conversione gas 23->35 |Kit de conversion de gas 23->35 Gaz doniisiim seti 23->35
Gasartumbausatz 23->41,5 TRANSF.NGLA28-2H 23->41,5 | Kit conversione gas 23->41,5 Kit de conversion de gas 23->41,5 | Gaz déniisiim seti 23->41,5

4 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Yapi elemanlari

1 Gasarmatur Bloc gaz Gruppo gas Cuerpo de gas U042 GAZ ARMATURU

2 |Gasanschlussrohr Tube gaz de raccordement Tubo gas di raccordo Tubo de gas de conexion |U042 GAZ BADLANTI BORUSU

3 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)

4 |Halter Support Angolare Soporte Tespit Saci

5 | Schraube M4X6 (10x) Vis M4X6 (10x) Vite M4X6 (10x) Tornillo M4X6 (10x) Civata M4X6 (10x)

6 Kabel Cable Cavo Cable KABLO-BOWDEN

01.06.2012
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List of translations
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Pos |Beschreibung Denomination Descrizione Descripcion Aciklamalar
5 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Yapi elemanlari
1 Pumpe Circulateur Pompa Bomba U052-24/28K SIRKULASYON POMPASI
2 |Rucklaufverteiler Tube retour distribution Raccordo distributore Pieza de distribucién de retorno | U052/24-28K POMPA MANIFOLDU
3 | Uberdruckventil Soupape de surpression Valvola sovrapressione Valvula de seguridad GB032 EMNIYET VENTILI
4 | Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x) Tutucu Yay
5 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x) U042 TUTUCU YAY
6 O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) U042 CONTA
7 Rohr Tube Tubo Tubo U042 BORU
9 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)
10 | Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) U042 CONTA
11 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Clip de fijacion (10x) Yayli Segman (10x)
13 |Entleerhahn Robinet de vidange Rubinetto di scarico Lave llenado U042 BOPALTMA VANASI
14 |Schnellentlifter Purgeur Valvola sfiato aria Purgador Otomatik Purjor
6 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Yapi elemanlari
1 Blende Cache Mascherina Chapa cuadro U042 ON PANEL
2 | Steuerplatte Plaque de commande Piastra di comande Anillo de mando U042 DISPLAY EKRAN KARTI
3 | Abstandshalter (10x) Dosseret d'écartement (10x) Distanziale (10x) Separador (10x) U042 ARA PARCA
4 | Schraube(10x) Vis(10x) Vite(10x) Tornillo(10x) C#vata(10x)
5 |Leiterplatte (LED) Circuit imprimé (LED) Scheda elettronica (LED) Placa de circuito impreso (LED) | Elektronik kart (LED)
6 Sicherung(10x) Fusible(10x) Fusible(10x) Fusible(10x) SIGORTA
7 | Schraube(10x) Vis(10x) Vite(10x) Tornillo(10x) C#tvata(10x)
8 | Stopfen (10x) Bouchon (10x) Coperchietto (10x) Tapon (10x) Halka (10x)
10 | Zugentlastung (10x) Serre-cable (10x) Morsettiera (10x) Retenedor de cable (10x) KABLO SABITLEYICI
11 |Dichtring (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Anillo junta (10x) CONTA
12 |Manometer Manometre Manometro Manoémetro U042 MANOMETRE
13 |Flexschlauch Tube flexible de raccordement sanitaire | Tubo flessibile Tubo flexible U042 MANOMETRE BORUSU
14 O-Ring 6x2,5 (10x) O-ring 6 x2,5 (10x) Anello tenuta 6x2,5 (10x) Anillo térico 6x2,5 (10x) |O-Ring 6x2,5 (10x)
15 Deckel Couvercle Coperchio nero Tapa U042 KAPAK
16 Deckel Couvercle Coperchio nero Tapa U042 PANEL ARKA KAPADI
17 Kabelbaum Faisceau Cablaggio Conjunto cables U042 KABLO DEMETI
7 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Yapi elemanlari
1 Geblase Ventilateur Ventilatore Ventilador Fan
2 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Civata (10x)
5 |Differenzdruckschalter Pressostat Interruttore differenziale Interruptor de presion U042 DIFARENSIYAL BASING PALTERI
6 Halterung Support Supporto Sujecion TUTUCU
8 Rohr-Kit Tube condensation field fix Tubo condensation field fix | Tubo condensation field fix | Boru condensation field fix

01.06.2012

19

6720619051




Types of appliances Types de chaudieres Tipos de aplicaciones

Geritetypen Tipo apparecchi Cihaz Cesitleri
Appliance Ordering no. Country Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Chaudiere Numero de commande Pay Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
Cihaz Ordering no. Ulke Notlar
U042-24K 7 716 010 340 Azerbaijan,Georgia,Russian Federation,Ukraine
U042-24K 7716 010 354 Croatia,lran,Romania
U042-24K 7716 010 358 Iran
U042-24K 7716 010 339 Poland
U042-24K 7716 010 256 Turkey
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Bosch Thermotechnik GmbH
SophienstraBe 30-32
D-35576 Wetzlar
www.buderus.de
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